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Stjórn Fiskveiðasjóðs annast framkvæmd greiðslna þessara samkvæmt regl- 
tím, sem sjávarúlvegsmálaráðuneyiið setur, að fenginni umsögn Landssam- 

bands Íslenzkra útvegsmanna. 
b) Allt að 16.4% gangi til að auðvelda bálum, sem sildveiðar stunduðu sumarið og 

harstið 1968, að standa í skilum með greiðslu vaxta og afborgana af stofnlánum 
frá árinu 1968 með öðrum hætti en nýjum lánum eða frestun afborgana. Sjávar- 
útvegsmálaráðuneytið selur reglur um greiðslur þessar í samræmi við yfirlýs- 
ingu ríkisstjórnarinnar við verðlagningu Norður- og Áusturlandssildar sumarið 
1968 og að fenginni umsögn Landssambands ísl. útvegsmanna. 

ce) Alt að 18.5% gangi til þess að auðvelda sildarverksmiðjum, sem starfræktar 
voru til móttöku síldar af Norðausturmiðum á sæmar- og haustvertíð 1968, að 
standa í skilum með greiðslu vaxta os afborgana af slofnlánum, eftir nánari 

ákvörðun sjávarúlvegsmálaráðuneylisins og að höfðu samráði við fulltrúa síld- 

arverksmiðjanna. 
Enn fremur er heimilt að greiða af þessa fé til stuðnings Síldarverl:smiðjum 

ríkisins vegna rekstrar leisuskins til síldarílutninga á stmarvertíð 1968, eftir 
ákvörðun sjávarútvegsmálaráðuneytisins. 

d) Alt að 18.2% gangi til greiðslu á vátrygsingariðgjöldum fiskiskipa. 
e) Afgangur gengishagnaðarsjóðs rennur Hl Fiskveiðasjóðs til veitingar stofniána 

il bolfiskvinnslu, eftir reglum, sem sjávarútvegsmálaráðuneylið setur. 

18. gr. 
Ákvæði 4. gr. laga nr. 69 25. nóvember 1287, um ráðstafanir vegna ákvörðunar 

Seðlabanka Íslands um nýtt gengi íslenzkrar krónu, eru úr gildi felld, að því er 
fekur tl afurða, sem greiddar eru frá og með 15. nóvember 1968. 

Gjört í Reykjavik, 31. desember 1968. 

Kristján Eldjárn. 

(L.S) 

Eggerti G. Þorsteinsson. 
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LOG 

um breyting á lörum nr, 62 31. maí 1968, um tollskrá o. fl. 

Forsetr Ístanps 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og ég staðfest þau með sam- 

þykki minu: 

1. gr. 

1. Á 2. kafla: 
Athugasemd c við kaflann orðist svo: 
ce. Dýrafeiti, þó ekki vörur, sem teljast til nr. 02.05 (15. kafli).
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Á 3. kafla: 
a. Í stað orðsins „Athugasemdir“ í byrjun kaflans komi: 

uu
 

. Athugasemd 2 við kaflann 

Athugasemd. 
Athugasemd Íb við k 

b. Fiskur (þar með t 
til manneldis vegn: 

og ; lifi ir), krabbadýr og lindýr, dautt, óhæft 

síns eða ástands (5. kafli), eða 

Á 4. kafla: 
Athugasemd 2 við kaflann orðist svo: 
2. Mjólk og rjómi í loftþéttum dósum telst niðursoðin miólk og rjómi og 

heyrir þannig til nr. 04.02. Hins vegar telst mjólk og rjómi, sem aðeins 
hefur verið pasteuriserað, dauðhreinsað eða peptoniserað, ekki niðursoðið, 
nema vörurnar hafi verið í loftþéttar dósir. 

Á 5. kafla: 
Nr. 05.07 orðist svo: 

05.07 Hamir og aðrir hlutar af fuglum með áföstum fjöðrum eða dún, fjaðrir 
og hlutar af fjöðrum (hvort heldur jaðrarnir hafa verið jafnaðir eða 
ekki) og dúnn, óunnið eða ekki frekar unnið en hreinsað, sótthreinsað 

eða frágengið til geymslu; duft, fjaðraúrgangur eða hlutar af fjöðrum. 
A 8. kafla: 
Nr. 08.11 orðist svo 
08.11 Ávextir niðurlagði r til geymslu um stundarsakir (t. d. með brennisteins- 

dioxydgasi, salilegi, „ brennisteinssýrlingi eða annari niðurlagningarupp- 

lausn), en í þessu ástandi óhæfir til 1 neyzlu þegar í stað. 
Á 18. kafla: 
Nr. 13.03 orðist svo: 
13.03 Jurtasafar og extraktar úr jurtar kinu,; pektínefni, pektinöt og pektöt; 

agar-agar og önnur plöntuslir h hleypi efni unnin úr efnum úr jurta- 
ríkinu. 

Á 15. kafla: 
- 15.12 orðist svo 

15.12 Feiti og olía úr jurta- eða dýraríkinu, vetnað að nokkru eða öllu leyti, 
eða gerð föst eða hert með öðrum hætti, en ekki frekar unnin. 

Á 17. kafla: 
Athugasemd 1 bh við kaflann orðist svo: 

b. Kemiskt hreinn sykur, nema sykrósi, glúkósi og laktósi (nr. 29.43); eða 
Á 925. kafla: 
Athugasemd 2 h við kaflann orðist svo 

h. Rit- og teiknikrit; klæðskera- og billardkrit (nr. 98.05). 

þa
 

„Nr. 25.13 orðist svo: 

25.13 Vikursteinn (pimpsteinn); smergill; náttúrlegt kórund, náttúrlegt granat 5 S þa 

og önnur náltúrleg slípiefni, einnig hitameðfarin. 
„ Nr. 25.17 orðist svo: 

25.17 Smásteinar og mulinn og brotinn steinn (ei ; hitameðfarið), muln- 

ingur, asfalthúðaður muiningur og önnur möl, sem venjulega er notuð 
í steinsteypu, til vega- eða járnbre 1utarlagningar o. þ. h.; tinna og fjöru- 

möl, einnig bitameðfarið; korn og spænir (einnig hitameðfarið) og duft 
þeirra steintegunda, som teljast til nr. 25.15 eða 925.16. 

„Nr. 25.32 orðist svo: 

25.32 Náttúrlegt strontíumkarbónat (einnig brennt), þó ekki strontínmoxyd: 
jarðefni, ót. a.; brotin leirvara.
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10. 

11. 

12. 

(0)
 

a. 

b. 

C. 

Á 26. kafla: 
Athugasemd 2 við kaflann orðist svo: 
2. Orðið málmgrýti í nr. 26.01 tekur Gl jarðefna, sem notuð eru í málmiðnaði 

til vinnslu á kvikasilfri eða málmum þeim, sem teljast til nr. 28.50 eða til 

XIV. eða XV. flokks, einnig þótt þau séu í einstökum tilvikum ætluð til 
annars. Nr. 26.01 tekur hins vegar ekki til jarðefna, sem hafa sætt meðferð, 

sem ekki setur talizt venjuleg í málmiðnaði. 

„ Á 97. kafla: 
Athugasemd 1 a við kaflann orðist svo: 

a. Aðgreind kemískt skýrgreind lífræn efnasambönd, önnur en hreint metan, 

sem telst til nr. 27.11; eða 

„Í stað orðanna „Sem jarðolía eða skifuolía“ í upphafi athugasemdar 3 við 
kaflann komi: Sem jarðolía og olíur fengnar úr tjörukenndum steinefnum. 

.„ Í stað orðanna „tjara framleidd úr blöndu af biki ....“ í nr. 27.06 og texta 
númersins þar á eftir komi: tjara framleidd úr blöndu af biki ásamt kreósót- 

olíu eða ásamt annarri olíu framleiddri úr koltjöru með eimingu. 
„ Nr. 27.09 orðist svo: 

27.09 Jarðolíur og olíur fengnar úr tjörukenndum steinefnum, óhreinsaðar. 

„ Nr. 27.10 orðist svo: 

27.10 Jarðolíur og olíur fengnar úr tjörukenndum steinefnum, hreinsaðar; 
vörur ótaldar annars staðar, sem Í er minnst 70% af jarðolíum eða 

olíum fengnum úr tjörukenndum steinefnum miðað við þunga, enda séu 
þessar olíur einkennandi fyrir vörurnar. 

„ Nr. 27.14 orðist svo: 

27.14 Jarðolíubítúmen, jarðolíukoks og önnur úrgangsefni frá jarðolíum eða 
olíum fengnum úr tjörukenndum steinefnum. 

Á 28. kafla: 
Athugasemd 2 við kaflann orðist svo: 
Auk díthionita (hydrósúlfit), sem haldið er í óbreyttu ástandi með lífrænum 
efnum, og súlfooxylata (nr. 28.36), karbónata og perkarbónata ólífrænna basa 
(nr. 28.42), einfaldra og komplexra cvanída ólífrænna basa (nr. 28.43), fúl- 

mínata, cyanata og tíócyanata ólífrænna basa (nr. 28.44), lífrænna efna, sem 

teljast til nr. 28.49—28.52 og karbída málmleysingja og málma (nr. 28.56), 
teljast einungis eftirtalin kolefnasambönd til þessa kafla: 
a. Oxyd kolefnis, blásýra, fúlmín-, Ísócyan-, tíóeyan- og aðrar einfaldar eða 

komplexar cyanósýrur (nr. 28.13); 

Oxyhalógeníd kolefnis (nr. 28.14); 
Dísúlfid kolefnis (nr. 28.15); 

Tíokarbónöt, selenókarbónöt, tellúrkarbónöt, selencyanöt, tellúrócyanöt, 
tetratíócyandiammíinókrómöt og önnur komplex cyanöt lífrænna basa 
(nr. 28.48); 

e. Fast vatnsefnisperoxyd (nr. 28.54), kolefnisoxysúlfíd, tíókarbónylhalógenid, 
cyanógen — halógenid og cyanamíd og málmderívatar þeirra (nr. 28.58) 
aðrir en kalsíumeyanamid, sem inniheldur ekki meira en 25% af köfnunar- 

efni miðað við þunga, og þurrt anhydríd (31. kafli). 
Í athugasemd 5 við kaflann komi ný málsgrein svo hljóðandi: 

Nema annað leiði af orðalagi einstakra tollskrárnúmera, teljast tvöföld 
sölt og komplexsölt til nr. 28.48. 
Nr. 28.05 orðist svo: 
28.05 Alkalí-, jarðalkali- og sjaldgæfir jarðalkalímálmar; yttríum og scandíum; 

kvikasilfur. 

0
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13. 

d. 
Í)

 

m. 

mm
 

Nr. 28.15 orðist svo: 
28.15 Súlfíd málmleysingja; fosfórtrísúlfíd. 
Í stað orðsins „upplausn“ í lok nr. 28.16 komi: vatnsupplausn. 

„Nr. 28.27 orðist svo: 

28.27 Blýoxyd; blýmenja og gul menja. 
.„ Nr. 28.28 orðist svo: 

28.28 Hýdrazín og hydroxylamín og ólífræn sölt þeirra, aðrir ólífrænir basar 

og málmoxyd, hydroxyd og peroxyd. 

. Orðin „þar með talin“ í nr. 28.35 falli niður. 

Orðin „þar með talin“ og sviginn í nr. 28.42 falli niður. 
. Nr. 28.44 orðist svo: 

28.44 Fúlmínöt, cyanöt og tiocyanöl. 
í. Nr. 28.45 orðist svo: 

28.45 Sílíköt, venjulegt natríum- og kalíumsílíkat. 
„Nr. 28.52 orðist svo: 
28.52 Ólífræn eða lífræn sambönd thóróíums, úraníums, sem breytt hefur verið 

í U 235, sjaldgæfra jarðalkalímálma, yttríums eða seandiums, einnig 

þótt þeim sé blandað saman. 
Nr. 28.53 orðist svo: 
28.53 Fljótandi andrúmsloft (einnig þótt eðalgösin hafi verið fjarlægð), sam- 

þjappað andrúmsloft. 
„ Nr. 28.54 orðist svo: 

28.54 Vatnsefnisperoxyd (þar með talið fast vatnsefnisperoxyd). 
„Nr. 28.58 orðist svo: 

28.58 Önnur ólífræn sambönd (þar með talið eimað vatn, vatn til mælingar 
á rafmagnsmótstöðu og vatn af áþekkum hreinleika); amalgöm önnur 

en amalgöm góðmálma. 

Á 29. kafla: 
. Athugasemd 1 b við kaflann orðist svo: 

bh. Blöndur af tveimur eða fleirum jafnhlutaefnum (isomers) hins sama 
lífræna sambands (einnig þótt séu blönduð óhreinindum), þó ekki blöndur 
af Ísómerum acyklískra karbonhydrída (nema stereóisómerum), jafnt 
mettuð sem ómettuð (27. kafli). 

- Athugasemd 1 c við kaflann orðist svo: 
Vörutegundir, sem teljast til nr. 29.38—29.42, að báðum númerum meðtöldum, 
eða sykureter og sykurester og sölt þeirra, sem teljast til nr. 29.43, eða vöru- 
tegundir, sem teljast til nr. 29.44, einnig þótt þær séu ekki kemískt skýrgreindar. 
Athugasemd 2 c við kaflann orðist svo: 

c. Metan (nr. 27.11). 

. Athugasemd 5 b við kaflann orðist svo: 
b. Esterar myndaðir úr etanóli eða glyceróli með sýrueinkennandi lífrænum 

samböndum, sem teljast til undirkaflanna I— VII, flokkast í sama toll- 

skrárnúmer og viðkomandi sambönd með sýrueinkennum. 

Aftan við orðin „innri etera“ í 1. línu athugasemdar 7 við kaflann bætist: 

innri hemi-acetala, og aftan við orðin „anhydrída marggildra sýrna“ í 4. línu 
bætist: hringliða estera af margliðuðu alkóhóli með marggildum sýrum. 

. Nr. 29.24 orðist svo: 

29.24 Kvaterner ammóniumsölt og hydroxyd; lesitín og önnur fosfóraminó- 
lípíd. 

- Nr. 29.35 orðist svo: 

29.35 Mishringliða (heteróeyclisk) sambönd; núkleinsýrur. 
A4l
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14. 

þe
 

hr
 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

h. 

es
 

fi
 

a. 

Nr. 29.37 orðist svo: 
29.37 Súltón og súltöm. 
Nr. 29.38 orðist svo: 
29.38 Próvítamín og vítamin, náttúrleg eða tilbúin (þar með talin náttúrleg 

konsentröt), derivatar þeirra notaðir aðallega sem vítamín, og blöndur 
þessara efna, einnig í upplausn. 

„Mr. 29.39 orðist svo: 

29.39 Hormón, náttúrleg eða tilbúin, og derívatar þeirra, notaðir aðallega sem 
hormón. 

Á 30. kafla: 
. Aftan við orðin „í mældum skömmium“ í athugasemd í b við kaflann komi: 
eða mótuð. 

. Orðin „(þó ekki hlaupkenndir (collodial) góðmálmar)“ í athugasemd 1 A 2 
við kaflann falli niður. 

Á 31. kafla: 
Í stað „16“ í athugasemd 1 A í við kaflann komi: 16.3. 

Á 392. kafla: 
Athugasemd í b við kaflann orðisi svo: 

b. Tannöt og aðrir tanninderívatar beirra efna, sem teljast til nr. 29.36— 
29.42, 29.44 eða 35.01—-35.04. 

#6 „ Í stað orðsins „Málmduft“ í athugasemd 6 b komi: Málmur. 
„ Orðið „önnur“ í 2. línu í nr. 82.09 falii niður. 

Á 34. kafla: 

„ Í stað orðanna „eða skifuolíu“ í athugasemd 3 við kaflann komi: eða tjöru- 
kenndum efnum. 

.„ Nr. 34.03 orðist svo: 

34.03 Smurefni og efnablöndur notaðar við olíu- og fitumeðferð vefnaðar, 

leðurs eða annarra efna, þó ekki efnablöndur, sem innihalda 70% eða 
meira, miðað við þunga, af olíum unnum úr jarðolíu eða olíum unnum 
úr tjörukenndum efnum. 

Á 35. kafla: 
Nr. 35.05 orðist svo: 
35.05 Dextrín og dextrinklístur; uppleysanieg eða brennd sterkja; sterkju- 

klístur. 
Á 36. kafla: 
Í stað orðanna „annað svipað eldsneyti“ í athugasemd 2 a við kaflann komi: 
annað svipað tilbúið eldsneyti. 
Á 37. kafla: 
Nr. 37.01 orðist svo: 
37.01 Ljósnæmar plötur og blaðfilmur, ólýstar, úr hvers konar öðru efni en 

pappír, pappa eða vefnaði. 

Á 39. kafla: 
Athugasemd 2 c við kaflann orðist svo: 

c. Bósól, fljótandi polyisóbútylen og áþekk tilbúin efni framleidd með 
pólýmerisation eða pólýkondensation. 

Á 40. kafla: 
Athugasemd 2 a við kaflann orðist svo: 

a. Prjónavoð og heklvoð eða vörur úr beim. teygjanlegur vefnaður eða 
vefnaður með innsettu eða innofnu gúmmíi (annað en flutnings-, færi- 

eða lyftibönd eða belti, úr gúmmíkenndu prjónuðu eða hekluðu efni, sem 
telst til nr. 40.10); aðrar teygjanlegar spunavoðir eða vörur úr þeim.
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b. Athugasemd 2 b við kaflann orðist svo: 
b. Slöngur úr spunaefnum og áþekkar leiðslur úr spunaefni með gúmmí- 

bynnu að utan- eða innanverðu (nr. 59.16). 
Úr athugasemd ? ce við kaflann fari: nr. 40.06 og 

„ Athugasemd 2 e við kaflann orðist svo: 
e. Trefjadúkur, gegndreyptur eða þakinn með gúmmíi, eða með gúmmí sem 

bindiefni, hver sem þyngdin er á hvern fermeier, og vörur úr honum. 

„ Síðasta málsgreinin í athugasemd Í orðist svo: 
Plötur, þynnur og ræmur úr blásni gúmmíi, frauðgúmmíi eða svamp- 

gúmmíi, í tengslum við spundefni, og vörur úr þeim, skulu þó teljast til 40. 
kafla, ef spunaefnið er aðeins notað úl styrktar. 

„Í stað orðanna „teygja við 15? til 209 GC hila“ í 5. og 6. línu athugasemdar 
4 a við kaflann komi: mynda ósveigjanleg efni, sem við 15? til 200 C hita má 
teygja, og aflan við orðin „upphafleg lengd“ í 8. línu sömu athugasemdar 
bætist: sín. 

. Athusasemd 5 við kaflann orðist svo: 
5. Til nr. 40.01 og 40.02 telst ekki: 

a. Náttúrlegt og tilbúið gúnmmílatex (þar með talið forvúlkaníserað gúmmií- 
latex) blandað vúlkaniseringsefnum eða hvetjandi efnum, fylliefnum eða 
styrktarefnum, mýkinsareínum, Hlarefni (þó ekki litarefni, sem aðeins 
er bætt við til auðkenningar) eða öðrum efnum; þó telst latex, sem 

aðeins hefur verið stabílíserað eða innsoðið, og latex, sem er viðkvæmt 
fyrir hita, og elektrópostiíví latex, bl nr. 40.01 eða 40.02, hvort sem 
við á. 

b. Gúmmí, sem hefur verið blandað sóti (einnig með viðbót af jarðolíu) 
eða kísilsýru (einnig með viðbót af jarðolíu) á undan útfellingu eða 
hvers konar efni eftir útfellingu. 

c. Blöndur þeirra efna, sem tilgreind eru í athugasemd 1 við þennan kafla, 
einnig með viðbót annarra efna. 

- Athugasemd 8 við kaflann orðist svo: 
8. Í nr. 40.06 telst forvúlkaníseruð gúmmíkvoða (latex) vera óvúlkaníseruð 

gúmmíkvoða (latex). 
Í nr. 40.07—40.14 skal balata, súttaperka og áþekk náttúrleg teygjan- 

leg efni, og faktis unnið úr olíu, og slík efni endurunnin úr þessum vöru- 
tegundum, teljast vúlkaníserað gúmmí, einnig þótt þær hafi ekki verið 

vúlkaníseraðar. 
„Nr. 40.01 orðist svo: 

40.01 Náttúrlegi gúmmiílatex, einnig blandað tilbúnu gúmmiílatexi; forvúlkanis- 
erað nállúrlegt gúmmiílaitex; náttúrlegt gúmmí, balata, gúttaperka og 
áþekk náttúrleg teygjanleg efni. 

. Nr. 40.02 orðist svo: 

40.02 Tilbúið gervilatex; forvúlkaníserað gervilatex; gervigúmmií; faktis unnið 
úr olíum. 

.„ Nr. 40.04 orðist svo: 

40.04 Úrgangur og afklippur af toggúmmíi; slitnar vörur úr toggúmmiíi, sem 
aðeins eru hæfar til endurvinnslu á gúmmíi; duft unnið úr úrgangi eða 

slitnum vörum úr toggúmmiíi. 

Nr. 40.05 orðist svo: 
40.05 Plötur, þynnur og bönd úr óvúlkaniseruðu náttúrlegu súmmiíi eða gervi- 

súmmíi, þó ekki reyktar þynnur eða krepþynnur, sem teljast til nr. 
nr. 40.01 eða 40.02; korn úr óvúlkaniseruðu náttúrlegu gúmmíi eða
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gervigúmmiíi tilbúið til vúlkaniseringar; óvúlkaniserað náttúrlegt gúmmí 
eða gervigúmmií, sem fyrir eða eftir útfellingu hefur annað hvort verið 
blandað sóti (með eða án viðbótar af jarðolíu) eða kísilsýru (með eða 

án viðbótar af jarðolíu) í þess konar lögun, sem þekkt er undir heit- 

inu „masterbatch“. 

m. Nr. 40.06 orðist svo: 
40.06 Óvúlkaniserað náttúrlegt gúmmí eða gervigúmmií, þar með talin gúmmií- 

kvoða (latex) annars konar lögunar eða í öðru ástandi (t. d. stengur, 
pípur og snið — prófílar —-, upplausnir og jafnblöndur); vörur úr 
óvúlkaniseruðu náttúrlegu gúmmíi eða gervigúmmíi (t. d. húðað eða 

segndreypt spunaefni; hringir og skifur). 

23. Á fyrirsögn VII. flokks: 
Í stað „handtöskur o. þ. h.“ í fyrirsögninni komi: handtöskur og áþekk ílát. 

24. Á 41. kafla: 
a. Athugasemd Í c við kaflann orðist svo: 

c. Húðir eða skinn með hárum, óunnin, sútuð eða unnin (43. kafli). 
Til nr. 41.01 teljast þó óunnar húðir eða skinn, með hárum, af nautpeningi 
(þar með taldir vísundar), af hestum og öðrum dýrum af hestaættinni, 

sauðfé og lömbum (þó ekki persían, astrakan, karakúl og áþekk lamb- 
skinn, og skinn af indverskum, kínverskum, mongólskum og tíbetskum 
geitum og kiðlingum), svínum (þar með moskussvín), hreindýrum, 
semsum, gazellum, rádýrum, elgum, krónhjörtum og af hundum. 

b. Nr. 41.08 orðist svo: 
41.08 Lakkleður og gervilakkleður; málmþakið leður. 

25. Á 42. kafla: 
a. Í stað „handtöskur o. þ. h.“ í fyrirsögn 42. kafla komi: handtöskur og áþekk ílát. 
b. Nr. 42.02 orðist svo: 

42.02 Ferðabúnaður (t. d. ferðaskrínur, fataskrínur, hattöskjur, ferðatöskur, 
bakpokar), innkaupatöskur, handtöskur, skólatöskur, skjalatöskur, 
veski, pyngjur, snyrtiskrín, verkfæraskrín, tóbakspungar, slíður, skrín, 
öskjur (fyrir vopn, hljóðfæri, sjónauka, skartgripi, flöskur, hálsbúnað, 
skófatnað, bursta) og áþekk ílát, úr leðri, leðurlíki, vúlkanfiber, plast- 

plötum, plastþynnum, pappa eða vefjarefnum. 
c. Aftan við orðin „Vörur úr þörmum“ í nr. 42.06 komi innan sviga: (þó ekki 

silkiormaspuna). 

26. Á 43. kafla: 
Aftan við orðin „loðskinnshlutar og afklippur“ í nr. 43.02 komi: sútað eða 
unnið. 

27. — Á 44. kafla: 
a. Nr. 44.14 orðist svo: 

44.14 Viður sagaður, skorinn eða flagaður eftir endilöngu, en ekki frekar 
unninn og ekki yfir 5 mm að þykkt; spónaþynnur og þynnur í krossvið, 
ekki yfir 6 mm að þykkt. 

b. Nr. 44.15 orðist svo: 
44.15 Krossviður og aðrar áþekkar límdar trjávörur (þar með talinn spón- 

lagður trjáviður og aðrar límdar plötur); innlagður viður (með áteikn- 

uðu eða máluðu mynstri). 

28. Á 48. kafla: 
Nr. 48.08 orðist svo: 
48.08 Síublokkir, þynnur og plötur úr pappírsmassa.
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Á athugasemdum við XI. flokk: 
. Upphafið á athugasemd 2 A við flokkinn orðist svo: 

2. A. Vörur, sem geta talizt til einhvers númers í 50.—57. kafla og eru úr 

tveimur eða fleiri trefjarefnum, flokkast samkvæmt eftirgreindum reglum: 

. Athugasemd 3 A c 1 við flokkinn orðist svo: 
1. Pólerað eða fágað, þegar lengdin á kílógramm, margfölduð með tölu 

þráðanna, er minni en 7.000 metrar. 
Upphafið á athugasemd 6 b við flokkinn orðist svo: 

b. Vörur fullofnar og saumaðar og tilbúnar til notkunar. 
Á 58. kafla: 
Fyrri málsliður athugasemdar 2 við kaflann orðist svo: 
Nr. 58.01 og nr. 58.02 taka auk gólfteppa (þar með taldir gólfdreglar og 
mottur) einnig til annarra áþekkra vara, enda þótt þær séu ætlaðar til annarr- 

ar notkunar. 
Á 59. kafla: 

- Athugasemd 3 við kaflann orðist svo: 
3. Með spunavörum gegndreyptum, húðuðum eða límdum saman með gúmmíi 

í nr. 59.11 er átt við: 
a. Spunavörur gegndreyptar, húðaðar eða límdar saman með gúmmíi: 

1. að þunga ekki yfir 1% kg/m?, eða 

2. að þunga yfir 17 kg/m?, þegar magn spunatrefjanna er yfir 50% 
af þunga vörunnar. 

b. Efni úr samhliðalögðu garni límdu saman með gúmmíi, hver sem þungi 
þess er á fermeter, og 

c. Plötur, þynnur og ræmur úr blásnu gúmmíi, frauðgúmmiíi eða svamp- 
gúmmíi í sambandi við spunavöru, þó ekki þær vörur, sem teljast til 
40. kafla, sbr. síðustu málsgrein athugasemdar 2 við 40. kafla. 

.„ Nr. 59.03 orðist svo: 

59.03 Trefjadúkur, önnur sams konar trefjaefni, og vörur úr slíkum efnum, 
einnig gegndreypt eða húðuð. 

.„ Í stað orðanna „og annar vefnaður til hattagerðar eða svipaðra nota“ í lok 
nr. 59.07 komi: og aðrar áþekkar vörur til hattagerðar eða svipaðra nota. 
Á 64. kafla: 
Í stað orðanna „(nema úr flóka)“ í athugasemd Í a við kaflann komi: (nema 
úr flóka eða trefjadúk). 
Á 69. kafla: 
Eftirgreindur nýr liður, b-liður, skal koma í athugasemd 2 við 69. kafla og 
skulu núverandi bókstafstákn á hinum liðunum breytast úr bg í c—j}: 

b. „Cermets“, sem telst til 81.04. 

Á 78. kafla: 
„Í stað orðanna „þykkt mest 125 mm“ í fyrri málslið athugasemdar 1 n við 

kaflann komi: af hvaða þykkt sem er. 
. Í athugasemd 1 p við kaflann komi ný málsgrein svo hljóðandi: 

Skýrgreiningin tekur einnig til steypustyrktarjárns, sem — að slepptum 
minniháttar raufum, brúnum og annarri missmíði framkominni við völs- 
unina — svarar til ofangreindrar skýrgreiningar. 
Nr. 73.16 orðist svo: 
73.16 Eftirgreindar vörur til lagningar á járnbrautum og sporvagnabrautum: 

Teinabrautir, öryggisteinar, skiptiteinar, tengispor, skiptistykki, trjónu- 
stengur, tannhjólateinar, brautarbitar, tengispangir, teinafestingar, fest- 
ingafleygar, undirstöðuplötur, teinagrip, teinastengur, festiplötur og 
annað efni sérstaklega ætlað til lagningar járnbrauta og smíði þeirra.
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Nr. 73.37 orðist svo: 
73.37 Katlar (þó ekki gufukatlar, sera teljast til nr. 84.01) og miðstöðvar- 

ofnar, ekki rafmagnshitaðir, og hlutar til þeirra, úr járni eða stáli; loft- 

hitarar og lofihitadreifarar (þar með slíkir, sem geta dreift köldu eða 

fersku lofti), ekki rafmagnshitaðir, með innbyggðri hreyfilknúinni viftu 

eða blásara, og hlutar Hl þeirra, úr járni eða stáli: 

01  Miðstöðvarkatlar og hlutar til Þeirra 22.00.0000... 35% 

02 Miðstöðvarofnar og hlutar til þeirra, bar með talin ofnrif .... 35% 

03 Hálfunnir miðstöðvarofnar og hálfunnin ofnrif, eftir nánari skýr- 

greiningu og ákvörðun fjármálaráðuneytisins .........22.0.0..- 15% 

09 Annað ........0..0 00 35% 

Á 74. kafla: 
Í stað orðanna „(þó ekki einangraðir rafmagnsstrengir)“ í lok nr. 74.10 komi: 

(þó ekki einangraðar raftaugar og rafstrensir). 

Á 76. kafla: 
Í stað „0.15% í athugasemd í ce við kaflann komi: 0.20. 

„Í stað „0.15 mm“ í nr. 76.04 komi: 0.20 mm. 

Í stað orðanna „þó ekki einangraðir rafmagnsstrengir“ í nr. 76.12 komi: þó 

ekki einangraðar raftaugar og rafstrengir. 

Á 81. kafla: 
. Á eftir orðinu „úraníum“ í fyrri málslið athugasemdarinnar við kaflann komi: 

breytt í U 235. 
.„ Á eftir síðari málslið athugasemdarinnar við kaflann komi: og „cermets“. 
. Á eftir „cermets“ í nr. 81.04 komi: óunnið og unnið, og vörur úr því. 

Á 82. kafla: 
Athugasemd 1 b orðist svo 

b. Málmkarbíd. 

Á athugasemdum við XVI flokk: 
Att igasemd 1 a við flokkinn orðisi svo: 

a. Vélareimar, færi- eða lyfiubönd eða reimar úr plasti, sem telst til 39. 

kafla, eða úr vúlkaniseruðu súmmíi (nr. 40.10); eða aðrar vörur úr tog- 

súmmíi til tækninota, t. d. undirlag ssskífur (nr. 40.14). 

. Athugasemd Í g við flokkinn orðist svo: 
A 

g. Hlutar til almennra nota, eins og þeir eru skýrgreindir í athugasemd 2 
við XV. flokk, úr ódýrum málmum (XV. flokkur), eða ábekkar vörur úr 
plasti (sem yfirleitt teljast til nr. 39.07). 

. Athugasemd Í n við flokkinn orðist svo: 
n. Skiptiverkfæri, er teljast til nr. 82.06, og burstar, sem eru hlutar af vélum 

og teljast til nr. 96.02. Áþekk skiptiverkfæri flokkast eftir efninu í þeim 
hluta tækisins, sem afköst þess velta á (í. d. í 40., 42., 43., 45. eða Ö9. 

kafla, eða nr. 68.04 eða 69.09); eða 

Á 84. kafla: 
Í stað orðanna „ávallt til einhvers af fyrrnefndum númerum, en eigi til hinna 

síðar nefndu“ í athugasemd 2 við kaflann komi: eftir því, sem við á, til einhvers 

af nr. 84.01—84.21. 
r. 84.07 orðist svo: 

84.07 Vatnsaflsvélar og hreyflar (þar með talin vatnshjól og vatnshverflar). 
Aftan við orðið „graftrar“ í nr. 84.23 komi: uppfyllingar. 
Á 85. kafla: 
Aftan við orðin „og/eða útvarpstæki“ í nr. 65.15.11 komi: og/eða segul- 

bandstæki.
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Aftan við orðin „einnig með innbyggðum grammófón“ í nr. 85.15.21 komi: 

og/eða segulbandstæki. 
Orðin „sjá virkir spennustillar, sg á viðnámi, spani eða hreyfilknúnir 

með tifandi snertum“ í nr. 86.19 falli niður. 
Í stað orðanna "kristaltvískautar. kristalþrískautar o 

85.21 komi: innbyggðir kristallokar (tra bra) og 
af hálfleiðurum. 

Á athugasemdum við KVI. flokk: 
Athugasemd 2 b við flokkinn orðist svo: 

b. Hlutar til almennra nota, eins og þeir eru skýrgreindir í athugasemd 2 
við KV. flokk, úr ódýrum málmum (KV. flokkur), eða áþekkar vörur úr 

plasti (sem yfirleitt teljast til nr. 39.07). 

Á 86. kafla: 
Nr. 66.02 orðist svo: 
86.02 Rafknúnir dráttarvagnar fyrir járnbrautarlestir, knúnir af rafhlöðu eða 

utanaðkomandi raforku. 

Á 87. kafla: 
Á eftir orðinu „snjóplógar“ í nr. 87.08 komi: göluhreinsibifreiðar. 
Fyrirsögnin á XVII. flokki orðist svo: 
Optísk., SANNI kvikmynda-, mæli-, prófunar-, nákvæmni-, skurðlækna- 

og lækning: æki og áhöld: Úr og klukkur; hljóðfæri; hljóðupptöku- og hljóð- 
flufnine stæl i; segulmögnuð mynda- og hlióðupptökutæki og mynda- og hljóð- 
flutningstæki fyrir sjónvarp; hlutar til þeirra. 

Á 90. kafla: 

og aðrir kristallokar“ í nr. 
g áþekkir innbyggðir hlutar 

. Á eftir „til nr. 70.07% í athugasemd Í d við kaflann bætist: nr. 70.11. 

. Athugasemd Í e við kaflann orðist svo: 

e. Hlutar tíl ahmennra nota, eins og þeir eru skýrgreindir í athugasemd 2 við 
XV. flokk, úr ódýrum málmum (XV. flokkur), eða áþekkar vörur úr 

plasti (sem yfirleitt teljast til nr. 39.07). 
Aftan við athugasemd 6 ce við kaflann komi nýr ur ndirliður d. 

d. Si irkir stillar fyrir rafma gnsstærðir, og tæki eða áhöld til sjálfvirkrar 
tjórnunar á stærðum, sem ekki eru tafist rðr og byggist rekstur 

Þóirra á rafmagnsfyrirbæri, sem er breytilegt eftir því hvað það er, sem 
Þau eiga að stjórna 

Á 91. kafla: 
Athngasemd 3 við kaflann orðist svo: 
3. Til bessa kafla teljast ekki hlutar til almennra nota, eins og þeir eru skýr- 

greindir í athugasemd 2 við KV. flokk, úr ódýrum málmum (XV. flokkur), 
eða áþekkar vörur úr plasti (sem yfirl st fil nr. 39.07). Kaflinn tekur 
ekki heldur til lóða, úra- eða klukkugle erja „ úrfesta eða úrarmbanda, hluta 
til rafbúnaðar, kúlulegsa eða kúina í þær. Fjaðrir í klukkur og úr flokkast 

- sem hlutar til úra og klukkna (nr. 91.11). 
A 92. kafla: 

. Fyrirsögn kaflans orðist svo y 
Hljóðfæri, hljóðupptöku- og hljóðflutningstæki; segulmögnuð mynda- og hljóð- 
upptökutæki og mynda- og hljóðfininingstæki fyrir sjónvarp; hlutar og fylgi- 
tæki til þessara tækja. 
Athugasemd 1 b við kaflann orðist svo: 

b. Hlutar til almennra nota, eins og þeir eru skýrgreindir í athugasemd 2 

við KV. flokk, úr ódýrum málmum (XV. flokkur), eða áþekkar vörur úr 

plasti (sem yfirleitt teljast til nr. 39.07).
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C. 

49. 

50. 
a. 

öl. 

52. 

Cc. 

Nr. 92.11 orðist svo: 
92.11 Grammöófóðnar, hljóðritarar og önnur hljóðupptöku- og hljóðflutnings- 

tæki, þar með taldir plötu- og segulbandsspilarar, með eða án hljóð- 

höfuðs; tæki fyrir segulupptöku og segulendurskil á hljóði og myndum 

fyrir sjónvarpsstarfsemi: 
01  Grammófónar og plötuspilarar ........0200000 0000 nn. nn rn. 15% 

02 Tæki fyrir segulupptöku og segulendurskil á hljóði og myndum 

fyrir sjónvarpsstarfsemi .......2..2.0000 0000 35% 

09 Annað ............cscsven sr 75% 

.„ Nr. 92.12 orðist svo: 

92.12 Grammófónplötur og aðrar hljóðupptökur; mót til framleiðslu á 

grammófónplötum; óskornar grammófónplötur tilbúnar til hljóðupptöku, 

filmur til vélrænnar hljóðupptöku, vírþráður, ræmur og annað þess 

háttar af því tagi, sem almennt er notað til hljóðupptöku eða áþekkrar 

upptöku. 

Nr. 92.13 orðist svo: 
92.13 Aðrir hlutar og fylgiáhöld til tækja, sem teljast til nr. 92.11. 

Á 93. kafla: 
Athugasemd 1 b við kaflann orðist svo: 

b. Hlutar til almennra nota, eins og þeir eru skýrgreindir í athugasemd 2 

við XV. flokk, úr ódýrum málmum (XV. flokkur), eða áþekkar vörur úr 

plasti (sem yfirleitt teljast til nr. 39.07). 

Á 94. kafla: 
Athugasemd 1 e við kaflann orðist svo: 

e. Hlutar til almennra nota eins og þeir eru skýrgreindir í athugasemd 2 
við XV. flokk, úr ódýrum málmum (XV. flokkur), eða áþekkar vörur úr 
plasti (sem yfirleitt teljast til nr. 39.07); enn fremur peningaskápar, er 

teljast til nr. 83.03. 

. Nr. 94.04 orðist svo: 
94.04 Rúmbotnar; rúmfatnaður eða áþekkur húsbúnaður, með fjöðrum eða 

bólstraður eða hið innra úr hvers konar efni, eða úr útþöndu frauð- eða 

svampgúmmiíi, eða úr útþöndu frauð- eða svampplasti, einnig með yfir- 
klæði (t. d. dýnur, stungnar ábreiður, sængur, æðardúnssængur, sessur, 

púðar og koddar). 

Á 97. kafla: 
Athugasemd 1 k við kaflann orðist svo: 

k. Hlutar til almennra nota, eins og þeir eru skýrgreindir í athugasemd 2 
við XV. flokk, úr ódýrum málmum (XV. flokkur), eða áþekkar vörur úr 
plasti (sem yfirleitt teljast til nr. 39.07). 

Á 98 kafla: 
. Athugasemd 1 c við kaflann orðist svo: 

c. Hlutar til almennra nota, eins og þeir eru skýrgreindir í athugasemd 2 við 
XV. flokk úr ódýrum málmum (XV. kafli), eða áþekkar vörur úr plasti 
(sem yfirleitt teljast til nr. 39.07). 

. Nr. 98.07 orðist svo: 
98.07 Dagsetningar-, innsiglis- og tölusetningarstimplar (þar með talin tæki til 

prentunar eða áletrunar á vörumiða), ætlað til notkunar í höndunum; 

letur og leturhaldarar til handstimplunar. 

Í stað orðanna „og fatahluta“ í nr. 98.13 komi: eða fatahluta.
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2. gr. 
Á 3. gr. eru gerðar þessar breytingar: 
Aftan við orðin „til númera í 18.“ í 33. lið 3. gr. komi: 17., 

Aftan við 33. lið 3. gr. komi ný málsgrein, svo hljóðandi: 

Þá skal ráðuneytinu heimilt að ákveða, að tollar af eftirtöldum vörum, sem 

breytast við gildistöku laga þessara, skuli vera þeir sömu og áður: Fast vatns- 

efnisdioxyd, plötur, þynnur og ræmur úr blásnu gúmmíi, frauðgúmmíi eða 

svampgúmmíi, í tengslum við spunaefni, skófatnaður úr trefjadúk, án viðfests 

sóla, og alúminíumplötur af þykktinni 0.15 mm að 0.20 mm. 

3. gr. 
Í A-lið, um tollverð og verðtollun, í II. kapítula laganna breytast greinar 

þannig: 

5. gr. orðist svo: 
Tollverð (tollreikningsverð) verðtollsskyldrar vöru er eðlisverð (normal- 

verð) hennar, og er með því átt við það verð, sem myndi fást fyrir vöruna á 
frjálsum markaði í viðskiptum kaupanda og seljanda, sem eru hvorir öðrum 
óháðir, á þeim tíma, sem varan er tekin til tollmeðferðar. 

Við ákvörðun eðlisverðs skal við það miðað, 

a. að varan sé afhent kaupanda á innflutningsstað í innflutningslandinu, 

b. að seljandi beri allan kostnað, gjöld og önnur útgjöld við sölu og flutning 

vörunnar til innflutningsstaðar og afhendingu hennar þar, en 
c. kaupandi greiði alla tolla og önnur gjöld, sem falla á vöruna í innflutn- 

ingslandinu. 
Innflutningsstaður vöru telst sá staður, þar sem hún er affermd úr farar- 

tæki, sem flutti hana til landsins. 
6. gr. orðist svo: 

Kostnaður sá, gjöld og önnur útgjöld, sem greind eru í b-lið 2. málsgr. 

þessarar greinar, skulu innifalin í eðlisverði, og telst þar til m. a.: 

1. Flutningsgjald og annar flutningskostnaður. 
2. Vátrygging. 
3. Umsýsluþóknun. 
4. Miðlaraþóknun. 
5. Kostnaður, gjöld og önnur útgjöld við að gefa út utan innflutningslandsins 

skjöl, sem nauðsynleg eru við flutning vöru þangað, þar með talin gjöld til 
ræðismanna. 

6. Tollar og önnur gjöld, sem falla á vöru utan innflutningslandsins, að frá- 
dregnum endurgreiðsluupphæðum. 

7. Umbúðakostnaður, vinnulaun og annar kostnaður við umbúðir. 
8. Fermingarkostnaður. 

Ef vara er send lengra en til fyrstu tollhafnar, er hægt hefði verið að afferma 
hana á, má draga frá flutningsgjaldsauka þann og sendingarkostnað, sem sá 
framhaldsflutningur hefur valdið, ef gerð er fullnægjandi grein fyrir þeim 
kostnaðarauka. Þá skal og heimilt með sama skilyrði að draga frá þann hluta 
flutningsgjalds, sem greiddur er vegna slæmrar aðstöðu við affermingu, eða vegna 
þess, að farartæki affermir á fleiri stöðum en einum, ef gerð er fullnægjandi 
grein fyrir þeim kostnaðarauka. 

Sé vara vernduð með einkaleyfi eða mynsturvernduð, eða hún er flutt hingað 
með erlendu vörumerki eða í því skyni að seljast hér með slíku vörumerki, skal 
eðlisverðið taka til verðmætis réttarins til að nota einkaleyfið, mynstrið eða 
vörumerkið. 
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3. 7. gr. orðist svo: 
Við sölu á frjálsum markaði milli kaupanda og seljanda, sem eru óháðir 

hvorir öðrum, skal við það miðað, 

a. að verðið sé eina endurgjaldið fyrir vöruna, 
b. að það hafi ekki áhrif á verðið, að sérstakt samband, fjárhagslegt, við- 

skiptalegt eða einhvers annars eðlis, hvort heldur er samkvæmt samningi eða 
á einhvern annan hátt, sé á milli seljanda eða einhvers aðila í viðskiptalegum 
tengslum við hann, annars vegar, og kaupanda eða einhvers aðila í við- 
skiptalegum tengslum við hann, hins vegar, og 

c. að enginn hluti þess arðs, sem hefur orðið til við síðari endursölu, notkun 
eða ráðstöfun vörunnar, falli í hlut seljanda, beint eða óbeint, eða til nokkurs 

annars aðila, sem stendur í viðskiptalegu sambandi við hann. 
Um viðskiptalegt samband tveggja aðila er að ræða, beint eða óbeint, ef 

a. annar þeirra hefur einhverra hagsmuna að gæta í sambandi við viðskipta- 

rekstur eða eignir hins, eða 

b. báðir hafa sameiginlegra hagsmuna að gæta í sambandi við einhvern annan 
viðskiptarekstur eða eignir, eða 

c. einhver þriðji aðili hefur hagsmuna að gæta í sambandi við viðskiptarekstur 
eða eignir þeirra beggja. 
Þegar um kaup á vöru er að ræða, skal yfirleitt leggja hið umsamda kaup- 

verð til grundvallar, þó með þeim leiðréttingum, sem kunna að vera nauðsyn- 
legar til þess að færa vöruna til rétts eðlis- og tollverðs samkvæmt lögum þessum. 

Við leiðréttingu á verði má, þegar sérstaklega stendur á, t. d. þegar vara er 
flutt inn af dótturfyrirtæki eða útibúi, hafa hliðsjón af því verði, sem innflytjandi 
fær fyrir hana í endursölu. 

Því aðeins skal leiðrétta tollverð vegna verðbreytinga á vörum, sem keyptar 
eru til landsins, að lengri tími en 6 mánuðir líði frá því, að kaup eru gerð og 
þar til vörurnar eru teknar til tollmeðferðar. 

4. 8. gr. orðist svo: 
Fjármálaráðuneytinu er heimilt að setja nánari ákvæði um ákvörðun eðlis- 

og tollverðs, m. a. að ákveða hvers konar afsláttur skuli undanþeginn tolli, hvað 
sé eðlilegt flutningsgjald í eðlis- og tollverði og aðrir eðlilegir kostnaðarliðir í 
þeim verðum. 

. 4. gr. 
A. 16. gr. er gerð þessi breyting: 
Síðari málsliður 12. liðs orðist svo: 

Þá skal vera í aðflutningsskýrslu eftirgreind yfirlýsing viðtakanda, eða sams 
konar yfirlýsing vera skráð af honum á framlagðan vörureikning, þar sem hann 
lýsir því yfir, að viðlagðri ábyrgð að lögum, sbr. 38. gr. þessara laga, 
að framlagður vörureikningur og önnur framlögð skjöl séu rétt, 
að hið tilgreinda tollverð í skýrslunni sé í samræmi við ákvæði 5—-7. gr. þessara 

laga, 

að öll sölu- og viðtökuskilyrði séu tilgreind í vörureikningnum og/eða skýrsl- 
unni, 

að frá tollverðinu í skýrslunni hafi ekki verið og sé ekki dreginn afsláttur eða 
önnur verðlækkun, sem ekki komi greinilega fram í vörureikningnum og/eða 
skýrslunni, 

að hann viti ekki til þess, að hið tilgreinda söluverð á vörureikningnum sé 
undir markaðsverði erlendis á þeim stað og tíma, sem kaup voru gerð. 

Í stað þess eða jafnframt því að tollflokkun vara, umreikningsverð erlendrar 
myntar, tollverð og aðflutningsgjöld séu tilgreind í framlagðri aðflutningsskýrslu,
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má setja fyrirmæli um það, að þessi atriði skuli vera skráð á framlagðan vöru- 

reikning. 

ðo. gr. 
Á 19. gr. eru gerðar þessar breytingar: 

1. Aftan við 2. tölulið 2. málsgr. 19. gr. bætist: 
Enn fremur hvaða dag sending er afhent til flutnings áleiðis til Íslands og með 

hvaða farartæki. 
2. 12. liður 19. gr. orðist svo: 

12. Yfirlýsing seljanda um það, 
að aðeins einn vörureikningur sé gefinn út yfir allar þær vörur, sem séu Í 

sendingu með tilgreindu farartæki, 
að vörurnar séu tilgreindar með því verði, sem þær séu seldar fyrir, og 
að hann viti ekki til þess, að hið tilgreinda verð sé lægra en markaðsverðið 

á sams konar vörum eða vörum af svipuðu tagi til útflutnings á þeim 
stað og tíma, sem kaup voru gerð. Sé markaðsverðið lægra, skal einnig 
tilgreina það á reikningnum. 

3. Síðari málsliður 4. málsgr. 19. gr. orðist svo: 
Sem verðmæti skal tilgreina markaðsverðið á sams konar vörum eða vörum 

af svipuðu tagi til útflutnings á þeim stað og tíma, sem sendingin er send til Ís- 
lands, og hafi vara ekki verið til sölu eða að öðru leyti á markaði, skal tilgreina 
framleiðsluverð hennar eða áætlað notagildi, ásamt áætlaðri hæfilegri álagningu. 

6. gr. 
Á 25. gr. er gerð þessi breyting: 
Í stað orðanna „undir almennu tollverði“ í fyrri málsgr. 25. gr. komi: undir 

eðlilegu verði. 

7. gr. 
Á 34. gr. er gerð þessi breyting: 
Á eftir 1. málsgr. 34. gr. og framhaldi af þeirri málsgrein komi nýr málsliður, 

svo hljóðandi: 
Enn fremur skal fjármálaráðherra eiga fullnaðarúrskurð um það, hvað teljast 

skuli eðlis- og tollverð vöru, markaðsverð hennar, eðlilegt flutningsgjald eða annar 
eðlilegur kostnaður, sem fellur á vöru. 

8. gr. 
Á 38. gr. er gerð þessi breyting: 
Í stað orðanna „Hver sem lætur tollyfirvaldi í té aðflutningsskýrslu, sbr. 15. 

gr.“ í upphafi 38. gr. komi: Hver, sem lætur tollyfirvaldi eða tollstofnun í té að- 
flutningsskýrslu eða vörureikning með áritaðri yfirlýsingu og öðrum upplýsingum, 
sbr. 15. og 16. gr. 

9. gr. 
Lög þessi öðlast þegar gildi. 
Þá er lög þessi hafa öðlazt gildi, skal fella meginmál þeirra inn í lög nr. 63, 

31. maí 1968, um tollskrá o. fl., svo og önnur þau lög um breyting á þeim lögum og 
þessum, sem í gildi kunna að vera 1. janúar 1969, og gefa svo út tollskrárlögin í 
heild þannig samfelld. 

Gjört í Reykjavík, 31. desember 1968. 

Kristján Eldjárn. 

(L.S. 
Magnús Jónsson.


